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Yëkkuö Skà Kit Pablo tö
Tesalónicawakpa a ̱, i' ta̱ ide

böt
2 Tesalonicenses

Mik Pablo bak Corinto eta̱ ie' tö yëkkuö i'
kit Jesús mik e̱rblökwakpa tso' Tesalónica e'pa a ̱.
I' dör yëkkuö skà kit ie' tö ie'pa a̱, i' ta̱ ide
böt. S'wöbla'u̱kwakpa we̱le tö ichè tö Jesús skà
dë'röbakne e' kue ̱ki̱ kë̀ s'ka̱wöta̱ kaneblök. Jesús
mik e̱rblökwakpawe̱lepa töe' klöo'̱, e' kue̱ki ̱ ie'pakë̀
kaneblö̀ia ̱ chkè yuloie. E' kue ̱ki̱ Pablo tö Jesucristo
skà datskene e' paké ie'pa a ̱.
Pablo é̱na ie'pa a ̱ ichak yësyësë tö Jesús ka ̱m

döne e' kue̱ki̱ ie' tö yëkkuö i' kit. Ie' tö ie'pa a ̱ iché
tö Jesucristo datsketkene e' yöki ̱ wëm döraë eköl
sulitane ki ̱tö'u̱k. E' kaneblöraë Satanás diché wa.
Ñies ie' tö ie'pa a ̱ iché tö mik Jesús dene eta̱ pë' ko ̱s
kë̀ e̱rblëne ie' mik e' we'ikeraë Skëköl tö.
Erë ka̱m Jesús döne eta̱ ie' mik e̱rblökwakpa

ka ̱wöta̱ se ̱nuk yësyësë ena ie'pa ka̱wöta̱ kaneblök
e̱' kkö'noie. Es Pablo tö ie'pa a ̱ iché.

Shke̱'wè̱
1 Ye' dör Pablo. Silvano ena Timoteo tso' ye' ta ̱

í ̱e̱. Sa' tso' yëkkuö i' shtök Skëkëpa Jesús icha erule
se ̱rke Tesalónica e'pa a ̱. A' batsulewa̱ Skëköl dör
S'yë ́ ena Skëkëpa Jesucristo e'pamik.

2 A̱s ie'pa e̱r buaë chö̀ ena se̱ne bë ̀rë mù a' a̱.

Mik Jesús dene, eta ̱ pë' suluë we'ikeraëitö
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3 A yamipa, ke̱kraë sa' ka ̱wöta̱ wëstela chök
Skëköl a ̱ a' dalërmik. A' e̱rblöke Jesúsmik, e' kí̱ mir
buaë. E' sù̱ a' ñì dalëritsöke, e' kí ̱mir buaë. E' tö sa'
ké wëstela chök Skëköl a ̱.

4 Sa' tö a' tté ppéka̱ buaë Skëköl icha eruleë ko ̱s
e'pa shu ̱a ̱. Erë́ a' weirke sia̱rë s'bolökpa ulà a ̱, a'
töiërke sia ̱rë Jesús ttè kue ̱ki̱, erë a' e̱' tkéwa̱darërëë,
a' e̱rblökeia̱ Jesúsmik buaë, e' kue ̱ki̱ sa' tö a' ki̱kéka.̱

5 E' ko ̱s wa iwënewa̱ tö Skëköl tö s'shu̱lè yësyësë.
Ie' dör se' blú, e' tté kue̱ki̱ a' weirke. E' wa iwënewa̱
tö ie' tö ibikeitseke töa' je' didir ì blúie ie' tso' e' kí̱ie.

6 Skëköl tö s'shu̱leke yësyësë ke̱kraë, e' kue̱ki̱
buaë idir tö wé̱pa tö a' we'ikeke esepa we'ikeraë
ie' tö sia̱rë.

7 Ta̱ a' weirke sia̱rë e'pa e̱nuraë sa' ta̱ ñita.̱
E' ko̱s tköraë mik Skëkëpa Jesús datskene ie'
biyöchökwakpadiché ta̱' tai̱ë e'pa ta̱ enabö'wöñarke
tai ̱ë e' shu ̱a ̱ eta̱.

8Wé̱pa kë̀ e̱' batsöta'̱ Skëköl mik, kë̀ wa̱ Skëkëpa
Jesús tté buaë e' iu ̱tëne, esepa ko̱swe'ikök ie' datse ̱.

9 Ie'paweirmichoë sia ̱rë busdattsa̱ bánet Skëköl
diché ta̱' tai ̱ë olo ta̱' tai̱ë, e' yöki.̱

10 E' ko̱s tköraë mik Skëkëpa Jesús datskene eta̱.
E' ké ̱wö ta̱ ie' icha batse'rpa ko̱s tö ie' ki ̱keraka ̱. Se'
e̱rblé ie' mik, esepa ko̱s tö ie' dalöieraë. A' tö ttè yë'
sa' tö a' a ̱, e' klö'wé̱ e' kue ̱ki̱ a' tso'ñak e'pa shu ̱a ̱.

11 E' kue̱ki̱ sa' tö Skëköl a ̱ ikieke ke̱kraë a' ki̱. Sa'
tö ikieke ie' a ̱ a ̱s ie' tö a' sa ̱ù ̱ tö a' se ̱rke yësyësë we ̱s
ie' tö a' klöo'̱bak se ̱nuk es. Ñies sa' tö ikiè ie' a ̱ tö ie'
tö a' ki̱mù ì buaë ko̱s kiane wè̱ a' ki ̱ e' wà u̱k buaë
ie' diché wa. E' ko̱s wa̱k a' é̱na a' e̱rblöke Jesúsmik
e' kue̱ki ̱.
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12 Sa' tö ikieke es a ̱s Skëkëpa Jesús ki̱karka̱ a'
batamik, ñies a ̱s Skëköl tö a' ki̱kö̀ka̱ buaë. Ie' ena
Skëkëpa Jesucristo e'pa e̱r buaë chö ̀ a' a ̱, e' kue̱ki̱
ie'pa tö a' ki ̱meraë iwà u ̱k buaë.

2
Wëm Sulusi Ichökle

1Ayamipa,mik Skëkëpa Jesucristo datskene, eta̱
se' busdaka ̱ka ̱shu ̱ka ̱ñì dapa'u̱k ie' ta̱, e' tté pakeke
sa' tö a' a ̱ i ̱'ñe. Sa' tö a' a ̱ ikieke kröröë tö

2 yile iché tö Skëkëpa Jesús datskene, e' ké̱wö
detke, e' ta̱ kë̀ a' e̱' ki̱tö'u̱k e̱' tkiu ̱k ttè ese wa.
Isalema yile tö a' a ̱ icheke tö Wiköl Batse'r tö sa' a̱
ikkaché tö Jesús denetke. Isalema yile tö icheke tö
sa' tö ie'pa a ̱ iyë' ö sa' tö ikit yëkkuö ki ̱ tö Skëkëpa
Jesús denetke ká ̱ i' a ̱. Yile tö iché es, e' ta̱ e' dör
ka ̱che.

3Kë̀ a' e̱' ki ̱tö'u̱k ttè esewayës. Skëkëpa Jesúska ̱m
döne e' yöki ̱tai ̱ë pë' tö Skëkölwaterattsa̱. Ñieswëm
sulusi ichöklewömenettsaḇak weinuk e' döraë.

4 Ì ko̱s tso' dalöiè skëkölie, ese kë̀ kiarpa ie' ki̱. Ie'
wák e̱' ttsöraka̱eseko̱s tsa̱ta̱. Ie' ki̱ ikiane tö sulitane
tö ie' ë̀ dalöiè. Ie' e̱' tköraka̱ Skëköl wé kibi a̱ ta̱ ie̱'
chöraë: “ye' dör íyi ulitane këköl.”

5Mik ye' bak a' ska', eta̱ íyi ekkë yë'yö a' a̱, ye' a̱ ta ̱
e' a ̱ne a' é̱na.

6 Ì tö wëm sulusi ñe'wöklö'weḵeia̱ a ̱s kë̀ idö̀ ka ̱m
iké̱wö dö̀ e' yöki ̱e' jche̱r a' wa̱.

7Erë i ̱'ñe ta̱ Satanás tso'tke iwakanéu̱k bër akirie
a ̱s s'ditsö tö Skëköl ttèwatö ̀ttsa̱. Erëwëm sulusi ñe'
kë̀ dö̀pa dö ̀mik yi tso' iwöklö'u̱k e' yënettsa̱ eta̱.
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8Mik iyënettsa,̱ eta̱ wëm sulusi e' döraë sulitane
wörki.̱ Erë mik Skëkëpa Jesús de, eta̱ ie' e̱' alöraka̱
iki̱ ilo tai̱ë wa ta̱ itterawa̱itö ikkö̀ siwé ̱ ë̀ wa.

9Mik wëm sulusi ñe' de (ka̱m Jesús tö ittö ̀wa̱ e'
yöki)̱, eta̱ ie' döraë Satanás batamik. Satanás diché
wa, ie' tö ì kë̀ o̱r yi a ̱ ese ko ̱s we̱raë s'ki̱tö'woi̱e.

10 Ì sulu ko̱s wa ie' tö s'wömeulettsa̱ weinuk
aishkuö ta̱ esepa ki ̱tö'weṟaë. Ie'pa kë̀ wa̱ Jesús
tté moki̱ e' dalëritse̱ e̱' tsa ̱tkoie, e' kue̱ki̱ ie'pa
wömeulettsa̱weinuk.

11 E' kue̱ki̱ Skëköl tö ie'pa wömerattsa̱ a ̱s ie'pa e̱'
ki ̱tö'ù̱ Wëm Suluë Ichökle e' ka̱che wa.

12Es ie'pakë̀ tö ttèmoki̱ë ñe'klö'wè̱. E' skéie ie'pa
ttsë'r buaë ì sulu wamblök, e' kue ̱ki̱ Skëköl tö ie'pa
wömerattsa̱ weinuk aishkuö ta̱. Esepa ko̱s ki ̱ inuí̱
döraë.

S'yë́ tö se' shu̱kitbak tsa̱tkè
13 Erë, a yamipa, a' dalër tai ̱ë Skëkëpa Jesús é̱na.

Tsa̱we ta̱ Skëköl tö a' shu ̱kitbak tsa ̱tkè iWiköl tö
a' batse'wè ̱ e' batamik. Ñies a' tsa ̱tkëne ttè moki̱ë
klö'wé̱ a' tö e' batamik. E' ko̱s kue̱ki ̱ sa' ka̱wöta̱
wëstela chök Skëköl a ̱ ke̱kraë a' ki ̱.

14Sa' tö Jesús tté buaë paka' a' a ̱, e' wa Skëköl tö a'
klöo'̱bak a̱s a' se ̱rmichoë Skëkëpa Jesucristo ta̱ ñita̱
e' olo tai ̱ë e' a ̱.

15A yamipa, e' kue̱ki ̱, ttè wa sa' tö a' yö' mik sa'
bak a' shu ̱a ̱ eta̱, ñiesmik sa' tö yëkkuö kit a' a̱ eta̱, ttè
e' ko̱s blö ́ buaë a' e̱r a ̱, kë̀ ilo'yar.

16 Skëkëpa Jesucristo ena Skëköl dör S'yë ́, e'pa
é̱na se' dalër tai ̱ë. Ie'pa e̱r buaë chè se' a ̱, e' tö se' e̱r
pablè michoë. Ñies ie'pa kablë' se̱ne michoë muk
se' a ̱, e' panuk kröröë se' tso'ie.
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17 A̱s ie'pa tö a' e̱r pablö̀. A̱s ie'pa tö a' e̱r diché kí̱
iö ̀ a̱s a' tö ì buaë ko̱s ù ̱ ttè wa ena iwawatke.

3
S'yë́ a̱ ikiö́ sa' ki ̱

1A yamipa, bata ekkë ta̱, a' tö Skëköl a̱ ikiö ́ sa' ki̱
a ̱s Skëkëpa Jesús tté pakeke sa' tö, e' kí̱ pakar bet ká̱
ulitane wakpa a ̱ ta̱ e'pa tö iklö'wé̱ we̱s a' tö iklöo'̱
es.

2Ñies pë' tso' tai ̱ë kë ̀ e̱rblöku̱' Jesúsmik, e' kue̱ki̱
a' ikiö́ Skëköl a ̱ tö ie' tö sa' tsa ̱tkö́ pë' sulusi yöki.̱

3 Erë Skëkëpa Jesús ttö ̀ moki ̱ë, ie' tö a' se̱'we ̱raë
tkëulewa̱darërë ie'mik ta̱ a' tsa ̱tkeraëitö ì sulu yöki.̱

4 Sa' e̱' mué̱ ie' mik tö ie' tö a' ki̱meraë. E' kue̱ki̱
sa' wa̱ ijche̱r tö ì u ̱k a' ké sa' tö, e' wawé ̱ a' tö ta̱ a'
iwè̱ michoë.

5 A̱s Skëkëpa tö a' ki ̱mù ko̱s Skëköl é̱na se' dalër
e' wà a̱nuk. Ñies a̱s a' ki ̱muitö a' weirke ko̱s e'
dalë'ttsökwe̱s Cristo tö ie' icha dalë'ttsë' es.

Se' ka̱wöta̱kaneblök
6 A yamipa, Skëkëpa Jesucristo ttö ̀ wa sa' tö a' a̱

icheke tö s'yamipa we̱lepa bikërke, esepa yöki ̱a' e̱'
skö́. Wé̱pakë ̀ tö ttème'a ̱t sa' tö e' iu̱teku ̱', esepayöki ̱
a' e̱' skö́, kë̀ iiu ̱tar.

7A'wa̱ ijche ̱rbuaë töa' ka ̱wöta̱ se ̱nukwe̱s sa' bak
se ̱nuk a' ska' es. A' kë̀ wa ̱ sa' su ̱ne bikënuk.

8 Sa' kë ̀ wa̱ yi chkè ñane kë̀ pato̱ule. E' skéie sa'
bak kaneblök darërë ñië nañeë shtrine wa ì wa
chkoie, di' yoie a ̱s sa' kë̀ tö yi tsiriù ̱ e̱' tiè wa e̱'
kanewè̱ wa.

9Mik sa' bak a' ska' warma a' ka̱wöta̱ sa' sa̱u ̱k, sa'
kkö'nuk, erë sa' kë̀wa ̱ ì kinea' a ̱es. Es sa' kaneblë'a'
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ska' a ̱s a' wöblar kaneblökwe ̱s sa' tö a' a̱ iwà kkayë'
es.

10Mik sa' bak a' ska', eta̱ ttè i' yë' sa' tö a' a̱: “Yi kë̀
kaneblak, ese kë ̀ tiar.”

11 Sa' tö ittsé tö a' we̱lepa bikërke tai ̱ë. Ie'pa
kë̀ kaneblöku̱' yës, e' skéie wé̱pa kaneblöke esepa
tsiriwe ̱kerakitö ñië.

12 Pë' esepa patté sa' tö, ñies ie'pa ké sa' tö
Skëkëpa Jesucristo ttö̀ wa kaneblök darërë bë ̀rë e̱'
kanéwoi̱e.

13Erë, a yamipa, kë̀ a' shtrinuk ì buaë u ̱k ke̱kraë.
14 Ttè shtéyö yëkkuö i' ki ̱, e' kë̀ iu̱tè yile tö, e' ta ̱

ichö́ a' male ̱pa a ̱. Ie' yöki ̱ a' e̱' skö ́ a ̱s ijaërka̱ ta̱ ie ̱r
mane'ù̱ne.

15 Erë kë̀ ie' sua̱r suluë we̱s s'bolök es, e' skéie
ipattö ́ e̱r bua' wa we ̱s s'ël es.

Pablo e ̱' chéaṯ
16 Skëkëpa Jesús dör se ̱ne bë̀rë mukwak, a ̱s e' tö

se ̱ne bë̀rë mù a' a ̱ ke ̱kraë ì ko̱s tköke a' ta̱ e' shu ̱a ̱.
A ̱s ie' tkërie a' ulitane ta̱ ke̱kraë.

17 Ye' dör Pablo, e' tö shke̱ne i' shté ye' wák ulà
wa we ̱s ye' tö ishteke yëkkuö ko ̱s shtéyö ese ki ̱ es.
Es sulitane wa̱ ijche ̱r tö ye' wák tö ishté.

18 A̱s Skëkëpa Jesucristo e̱r buaë chö̀ a' ulitane a̱
tai ̱ë.
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